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וַיֹּ֤אמֶר1
dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

לֶךְ־
pergilah–
H3212

לְךָ֛
kamu

מֵאַרְצְךָ֥
dari–negerimu
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
dan–dari–sanak–saudaramu
H4138

ית וּמִבֵּ֣
dan–dari–rumah

אָבִ֑יךָ
ayahmu
H0001

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
akan–Kutunjukkan–kepadamu
H7200

Berfirmanlah TUHAN kepada Abram: "Pergilah dari negerimu dan dari sanak saudaramu dan dari rumah 
bapamu ini ke negeri yang akan Kutunjukkan kepadamu;

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
dan–Aku–menjadikan–kamu

לְג֣וֹי
menjadi–bangsa

גָּד֔וֹל
besar

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
dan–Aku–memberkati–kamu
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
dan–membuat–besar
H1431

שְׁמֶךָ֑
namamu
H8034

וֶהְיֵה֖
dan–jadilah
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
berkat
H1293

Aku akan membuat engkau menjadi bangsa yang besar, dan memberkati engkau serta membuat namamu 
masyhur; dan engkau akan menjadi berkat.

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
dan–Aku–memberkati
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
yang–memberkati–kamu
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
dan–yang–mengutuk–kamu
H7043

ר אָאֹ֑
Aku–kutuk
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
dan–diberkati
H1288

בְךָ֔
dalam–kamu

ל כֹּ֖
segala
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
kaum
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
bumi–itu
H0127

Aku akan memberkati orang-orang yang memberkati engkau, dan mengutuk orang-orang yang mengutuk 
engkau, dan olehmu semua kaum di muka bumi akan mendapat berkat."

וַיֵּ֣לֶך4ְ
dan–pergi
H3212

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

ר דִּבֶּ֤
berbicara
H1696

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
dan–pergi
H3212

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

ל֑וֹט
Lot
H3876

ם וְאַבְרָ֗
dan–Abram
H0087

בֶּן־
berumur–

חָמֵ֤שׁ
lima
H2568

שָׁנִים֙
tahun
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
dan–tujuh–puluh
H7657

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
ketika–keluar–dia
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
dari–Haran

Lalu pergilah Abram seperti yang difirmankan TUHAN kepadanya, dan Lot pun ikut bersama-sama dengan dia; 
Abram berumur tujuh puluh lima tahun, ketika ia berangkat dari Haran.
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ח5 וַיִּקַּ֣
dan–mengambil
H3947

אַבְרָם֩
Abram
H0087

אֶת־
[obj]–
H0853

י שָׂרַ֨
Sarai
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
istrinya
H0802

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ל֣וֹט
Lot
H3876

בֶּן־
anak–

יו אָחִ֗
saudaranya
H0251

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

רְכוּשָׁם֙
harta–mereka
H7399

ר אֲשֶׁ֣
yang

שׁוּ רָכָ֔
diperoleh–mereka
H7408

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
jiwa–jiwa–itu
H5315

אֲשֶׁר־
yang–

עָשׂ֣וּ
diperoleh–mereka

בְחָרָ֑ן
di–Haran

וַיֵּצְא֗וּ
dan–pergi–mereka
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
untuk–pergi
H3212

אַרְ֣צָה
ke–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang–mereka
H0935

רְצָה אַ֥
ke–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Abram membawa Sarai, isterinya, dan Lot, anak saudaranya, dan segala harta benda yang didapat mereka dan 
orang-orang yang diperoleh mereka di Haran; mereka berangkat ke tanah Kanaan, lalu sampai di situ.

ר6 וַיַּעֲבֹ֤
dan–berjalan

אַבְרָם֙
Abram
H0087

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah–itu
H0776

עַד֚
sampai
H5704

מְק֣וֹם
tempat
H4725

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

עַ֖ד
sampai
H5704

אֵל֣וֹן
pohon–besar
H0436

מוֹרֶ֑ה
More
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
dan–orang–Kanaan

ז אָ֥
waktu–itu

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–tanah–itu
H0776

Abram berjalan melalui negeri itu sampai ke suatu tempat dekat Sikhem, yakni pohon tarbantin di More. Waktu 
itu orang Kanaan diam di negeri itu.

א7 וַיֵּרָ֤
dan–menampakkan–diri
H7200

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
kepada–keturunanmu
H2233

ן אֶתֵּ֖
Aku–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
tanah–itu
H0776

הַזֹּ֑את
ini
H2063

וַיִּ֤בֶן
dan–membangun
H1129

שָׁם֙
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
mezbah
H4196

לַיהוָה֖
bagi–TUHAN
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
yang–menampakkan–diri
H7200

יו׃ אֵלָֽ
kepadanya
H0413

Ketika itu TUHAN menampakkan diri kepada Abram dan berfirman: "Aku akan memberikan negeri ini kepada 
keturunanmu." Maka didirikannya di situ mezbah bagi TUHAN yang telah menampakkan diri kepadanya.

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
dan–pindah
H6275

ם מִשָּׁ֜
dari–sana
H8033

רָה הָהָ֗
ke–pegunungan–itu
H2022

דֶם מִקֶּ֛
sebelah–timur

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
dari–Betel
H1008

וַיֵּ֣ט
dan–mendirikan
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
kemahnya
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
Betel
H1008

מִיָּם֙
di–barat
H3220

וְהָעַי֣
dan–Ai
H5857

דֶם מִקֶּ֔
di–timur

בֶן־ וַיִּֽ
dan–membangun–
H1129

ם שָׁ֤
di–sana
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
mezbah
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

א וַיִּקְרָ֖
dan–memanggil
H7121

ם בְּשֵׁ֥
dengan–nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Kemudian ia pindah dari situ ke pegunungan di sebelah timur Betel. Ia memasang kemahnya dengan Betel di 
sebelah barat dan Ai di sebelah timur, lalu ia mendirikan di situ mezbah bagi TUHAN dan memanggil nama 
TUHAN.
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ע9 וַיִּסַּ֣
dan–berjalan–terus
H5265

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

הָל֥וֹךְ
berjalan
H1980

וְנָס֖וֹעַ
dan–berpindah
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
ke–Negeb
H5045

פ
P

Sesudah itu Abram berangkat dan makin jauh ia berjalan ke Tanah Negeb.

י10 וַיְהִ֥
dan–adalah
H1961

רָעָ֖ב
kelaparan
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
di–tanah–itu
H0776

רֶד וַיֵּ֨
dan–turun
H3381

אַבְרָ֤ם
Abram
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
ke–Mesir
H4714

לָג֣וּר
untuk–tinggal–sementara

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

י־ כִּֽ
karena–

כָבֵ֥ד
berat
H3515

הָרָעָ֖ב
kelaparan–itu
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–tanah–itu
H0776

Ketika kelaparan timbul di negeri itu, pergilah Abram ke Mesir untuk tinggal di situ sebagai orang asing, sebab 
hebat kelaparan di negeri itu.

י11 וַיְהִ֕
dan–adalah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
ketika

יב הִקְרִ֖
hampir–tiba
H7126

לָב֣וֹא
untuk–masuk
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
ke–Mesir
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
istrinya
H0802

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

נָא֣
sekarang
H4994

עְתִּי יָדַ֔
aku–tahu
H3045

י כִּ֛
bahwa

ה אִשָּׁ֥
perempuan
H0802

יְפַת־
cantik–
H3303

מַרְאֶ֖ה
rupanya
H4758

תְּ׃ אָֽ
engkau

Pada waktu ia akan masuk ke Mesir, berkatalah ia kepada Sarai, isterinya: "Memang aku tahu, bahwa engkau 
adalah seorang perempuan yang cantik parasnya.

וְהָיָ֗ה12
dan–adalah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

יִרְא֤וּ
melihat
H7200

אֹתָךְ֙
engkau
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
orang–Mesir
H4713

וְאָמְר֖וּ
dan–berkata–mereka
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
istrinya
H0802

ֹ֑את ז
ini
H2063

וְהָרְג֥וּ
dan–membunuh–mereka
H2026

י אֹתִ֖
aku
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
dan–engkau
H0853

יְחַיּֽוּ׃
dibiarkan–hidup
H2421

Apabila orang Mesir melihat engkau, mereka akan berkata: Itu isterinya. Jadi mereka akan membunuh aku dan 
membiarkan engkau hidup.

אִמְרִי־13
katakanlah–
H0559

נָא֖
sekarang
H4994

תִי אֲחֹ֣
saudariku
H0269

אָתְּ֑
engkau

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

יטַב־ יִֽ
baik–
H3190

לִ֣י
bagiku

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
oleh–karenamu
H5668

ה וְחָיְתָ֥
dan–hidup
H2421

י נַפְשִׁ֖
jiwaku
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
karena–engkau
H1558

Katakanlah, bahwa engkau adikku, supaya aku diperlakukan mereka dengan baik karena engkau, dan aku 
dibiarkan hidup oleh sebab engkau."

י14 וַיְהִ֕
dan–adalah
H1961

כְּב֥וֹא
ketika–masuk
H0935

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
ke–Mesir
H4714

וַיִּרְא֤וּ
dan–melihat
H7200

הַמִּצְרִים֙
orang–Mesir
H4713

אֶת־
[obj]–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
perempuan–itu
H0802

י־ כִּֽ
bahwa–

יָפָ֥ה
cantik
H3303

וא הִ֖
dia
H1931

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Sesudah Abram masuk ke Mesir, orang Mesir itu melihat, bahwa perempuan itu sangat cantik,
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וַיִּרְא֤ו15ּ
dan–melihat
H7200

אֹתָהּ֙
dia
H0853

שָׂרֵ֣י
pembesar-pembesar
H8269

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
dan–memuji

הּ אֹתָ֖
dia
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
dan–diambil
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
perempuan–itu
H0802

ית בֵּ֥
ke–rumah

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

dan ketika punggawa-punggawa Firaun melihat Sarai, mereka memuji-mujinya di hadapan Firaun, sehingga 
perempuan itu dibawa ke istananya.

ם16 וּלְאַבְרָ֥
dan–kepada–Abram
H0087

יב הֵיטִ֖
diperlakukan–baik
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
oleh–karenanya
H5668

יְהִי־ וַֽ
dan–adalah–
H1961

ל֤וֹ
baginya

צאֹן־
domba–
H6629

וּבָקָר֙
dan–lembu
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
dan–keledai–jantan
H2543

וַעֲבָדִים֙
dan–hamba–laki-laki
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
dan–hamba–perempuan
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
dan–keledai–betina
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
dan–unta
H1581

Firaun menyambut Abram dengan baik-baik, karena ia mengingini perempuan itu, dan Abram mendapat 
kambing domba, lembu sapi, keledai jantan, budak laki-laki dan perempuan, keledai betina dan unta.

ע17 וַיְנַגַּ֨
dan–menimpakan–tulah
H5060

׀יְהוָה֧ 
TUHAN
H3068

אֶת־
[obj]–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

ים נְגָעִ֥
tulah-tulah
H5061

ים גְּדֹלִ֖
besar

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

בֵּית֑וֹ
rumahnya

עַל־
oleh–karena–

דְּבַ֥ר
perkara
H1697

י שָׂרַ֖
Sarai
H8297

שֶׁת אֵ֥
istri
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
Abram
H0087

Tetapi TUHAN menimpakan tulah yang hebat kepada Firaun, demikian juga kepada seisi istananya, karena Sarai, 
isteri Abram itu.

א18 וַיִּקְרָ֤
dan–memanggil
H7121

פַרְעֹה֙
Firaun
H6547

ם לְאַבְרָ֔
kepada–Abram
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

מַה־
apa–
H4100

זֹּ֖את
ini
H2063

יתָ עָשִׂ֣
engkau–lakukan

י לִּ֑
kepadaku

לָמָּ֚ה
mengapa
H4100

לאֹ־
tidak–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
memberitahukan
H5046

י לִּ֔
kepadaku

י כִּ֥
bahwa

אִשְׁתְּךָ֖
istrimu
H0802

וא׃ הִֽ
dia
H1931

Lalu Firaun memanggil Abram serta berkata: "Apakah yang kauperbuat ini terhadap aku? Mengapa tidak 
kauberitahukan, bahwa ia isterimu?

לָמָ֤ה19
mengapa
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
berkata–engkau
H0559

תִי אֲחֹ֣
saudariku
H0269

וא הִ֔
dia
H1931

ח וָאֶקַּ֥
dan–mengambil
H3947

אֹתָ֛הּ
dia
H0853

י לִ֖
bagiku

ה לְאִשָּׁ֑
sebagai–istri
H0802

ה וְעַתָּ֕
dan–sekarang
H6258

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
istrimu
H0802

ח קַ֥
ambillah
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
dan–pergilah
H3212

Mengapa engkau katakan: dia adikku, sehingga aku mengambilnya menjadi isteriku? Sekarang, inilah isterimu, 
ambillah dan pergilah!"

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


ו20 וַיְצַ֥
dan–memerintahkan
H6680

עָלָי֛ו
tentangnya

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
orang-orang
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
dan–mengantar–mereka
H7971

אֹת֛וֹ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
istrinya
H0802

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

לֽוֹ׃
kepunyaannya

Lalu Firaun memerintahkan beberapa orang untuk mengantarkan Abram pergi, bersama-sama dengan isterinya 
dan segala kepunyaannya.
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